Трифон   Непутёвый.

ХРОНИКИ   ВРЕМЁН   ВАЛЬДЕМАРА   ГОЛОГО.

Чёрт-те что в трёх частях.

«Земля же была безвидна и пуста, и тьма над бездною…»

(Быт, 1, 2)

ПРОВАЛ   КОМИССАРА.

Триллер (не путать с триппером).

.

«Нечестивый живёт долго в нечестии своём…»

 (Еккл, 7, 15)

Все персонажи вымышлены, все совпадения случайны.

Действующие лица:

Василий Иванович

Петька

Юная леди

Хор

Штатский с военной выправкой
Косолапый штатский с военной выправкой
Автоматчики

Явление первое.

Поляна в лесу. Сваленные горкой поленья. На заднем плане – костёр (нарисованный, как в каморке папы Карло). По центру поляны стоит большая палатка; над входом в неё на куске белой материи написано: Штаб. Полог палатки задёрнут. Остальная часть сцены пуста. 

Громкий голос из палатки: Петька! Петька!

Петька (вбегает, останавливается перед входом в палатку): Да, Василь Иваныч!

Василий Иванович (из палатки): Петьк, у нас пиво осталось?

Петька (встряхивает буйными кудрями): Обижаешь, Василь Иваныч!

Василий Иванович (из палатки, хрипло): Петьк, будь другом, принеси пару бутылок. 

Петька: Айн момент, Василь Иваныч! (Убегает.)
Из палатки вылезает Василий Иванович  – парень лет тридцати в джинсах, футболке с логотипом «Steel» и лаковых туфлях. Он потягивается и быстро оглядывается.
Василий Иванович (в сторону полога): Давай быстро, не копайся.

Женский голос из палатки: Да ладно тебе! Дай причесаться.

Василий Иванович (сурово): Давай быстро, я сказал. У себя причешешься.

Женский голос из палатки: Ладно, ладно, не шуми. Иду.

Из палатки выскальзывает юная леди (одета в джинсы, футболку «Steel», на ногах вместо лаковых ботинок кроссовки; в руках держит зеркальце и щётку для волос).

Юная леди (укоризненно): Хоть бы приятное что сказал!

Василий Иванович: Всё, хорош. Некогда тут антимонии разводить. Давай быстрее!

Юная леди гордо пожимает плечами и уходит. 

Василий Иванович: Так. (Кричит.) Петька, ну где ты там запропастился?

Петька (за сценой): Айн момент, Василь Иваныч! Уже бегу!

Василий Иванович (бурчит недовольно): Только за смертью посылать, ха-ха…

Вбегает Петька, в одной руке – две бутылки пива, в другой – мини-открывалка.

Петька (тормозит перед начальником, на последнем шаге лёгким движением успевает открыть одну из бутылок): Вот, Василь Иваныч. Чешское. Холодненькое, прямо из озера.

Василий Иванович хватает бутылку и осушает её в три глотка. Шумно дышит. Берёт пустую бутылку двумя пальцами за горлышко. Разжимает пальцы, отпускает бутылку.  Протягивает руку за добавкой.

Петька (тем же лёгким движением открывает вторую бутылку, бережно вкладывает её в мягкую начальственную руку): Вот, Василь Иваныч.

Василий Иванович (делает несколько мелких глотков): Хорошо, Петька. Оживаю. 

Петька (поднимает с земли пустую бутылку): Что, Василь Иваныч? Головка-то бо-бо?

Василий Иванович: Дурак ты, Петька. Дерёвня. С головкой-то у меня как раз полный порядок. Голова гудит (пауза, мелкий глоток). Ладно. Удружил, прощаю (мелкий глоток). Ха-ха. Слышь, Петьк, а палатка наша часом не оранжевая?

Петька: Обижаешь, Василь Иваныч!

Василий Иванович: Да? Померещилось, значит. Против Солнца, да с больной головы…

Петька: А что у вас вчера за мероприятие было?

Василий Иванович: Моление о вожде.

Петька: В смысле, Василь Иваныч?

Василий Иванович (досадливо): Да говорил же вчера. (Смотрит вверх.) Вождя давно не было. Увянем мы тут без него. (Делает ещё несколько мелких глотков, протягивает бутылку Петьке.) На, глотни. Хочешь?

Петька: Да ладно, Василь Иваныч. Тебе нужнее.

Василий Иванович: То-то же. (Допивает пиво.) Ох, благодать какая! (Пауза.) Слышь, Петьк, притащи-ка полешку поудобнее, а то мне уже и присесть некуда.

Петька: Айн момент, Василь Иваныч! (Бежит выполнять волю начальства; сразу же возвращается с большим и довольно гладким поленом, на ходу вытирая с него пыль.) 

Василий Иванович: Да ладно, Петьк, не мучайся, я сам (забирает полено, бросает на землю, садится с некоторым кряхтением).

Петька: Удобно, Василь Иваныч?

Василий Иванович (благодушно): Удобно, удобно. В ногах правды нет. Можешь и себе заодно полешку притащить.

Петька: Как скажешь, Василь Иваныч (уходит; возвращается с поленом поменьше, но тоже ничего).

Василий Иванович (стучит ладонью по земле около себя): Давай, брат, присаживайся.

Петька: Как скажешь, Василь Иваныч (присаживается).

Василий Иванович: Ну, чего уставился? Вопрос, что ли, какой появился? Спрашивай, не стесняйся, глядишь, я и отвечу.

Петька (собравшись с духом): Василь Иваныч, а зачем нам поленья эти привезли? У нас и костра-то настоящего нет, только нарисованный.

Василий Иванович: Как это зачем? Дуболомов новых строгать будем. Как папа Карло.

Петька: Шутишь, Василий Иванович? Какие ещё дуболомы?

Василий Иванович: Эх, Петька, не понимаешь ты всей сложности текущего момента. Стране нужны дуболомы. Запомни, Петька: дуболомы, а не кастраты, ха-ха-ха.  

Петька (растерялся): Какие ещё кастраты?

Василий Иванович: Ну, как же? Ты же сам сказал: кастрата настоящего нет.

Петька (совсем растерялся): Я, Василь Иваныч? Когда я это  говорил?

Василий Иванович: Только что. Так и сказал: кастрата, мол, настоящего нет, только нарисованный. Не пойму я, Петьк, зачем тебе кастрат понадобился? Конкуренции, что ли, боишься? Так фигли её бояться, баб нынче на всех хватит.

Петька: Шутишь всё, Василь Иваныч?

Василий Иванович: Шучу, Петьк. Чего ж не пошутить, пока можно? Скоро нам с тобой  совсем не до шуток будет, серьёзные дела пойдут. Так что танцуй, Петька, пока молодой. Ещё есть вопросы? Спрашивай, не стесняйся.

Петька (снова собрался с духом): Василь Иваныч, а почему у нас на футболках «Стил» написано?

Василий Иванович: Хорошо, что не накакано, а только написано. Ладно, Петьк, шучу. «Steel» значит «сталь», понятно? Мы, дуболомы, сверху деревянные, а внутри у нас сталь.

Петька (удивлённо): Это в честь Сталина, что ли?

Василий Иванович: Дурак ты, Петька. Дерёвня. Какой ещё Сталин? Если сталь у тебя в честь Сталина, создавай движение «Лень». В честь Ленина.

Петька: Да не нужен мне никакой Ленин-Сталин! А надпись-то почему английская?

Василий Иванович: Да откуда я знаю, Петьк? Может, футболки эти нам в Америке заказывали. Хорошо хоть, что не в Китае, а то у меня от иероглифов этих в глазах рябит. (Пауза.) Ну, чего ты привязался со своим вопросником дурацким? Любопытство, что ли, заело? Или, может, братец Петька, не нравится тебе здесь? Ты уж лучше честно скажи, как старшему товарищу. А не хочешь в дуболомы, оставайся Буратиной.

Петька: Обижаешь, Василь Иваныч!

Василий Иванович: То-то же. Всё лучше, чем в институте над учебником париться. (Пауза.) Петьк, сообразил бы ты чифирчику, что ли? Се ля гер ком се ля гер.

Петька: Айн момент, Василь Иваныч! (Убегает к костру.)
Явление второе.

Там же, позже. Василий Иванович с Петькой верхом на поленьях медленно потягивают из огромных алюминиевых кружек некую жидкость (всё же скорее крепкий чай, чем настоящий чифирь). В глубине леса заливается нестройный хор.

Хор: Мы кузнецы – и дух наш молод, Куём мы счастия ключи. Вздымайся выше, наш тяжкий молот, В стальную грудь сильней стучи, стучи, стучи!

Василий Иванович: Кому это там, интересно, на ночь глядя стучать захотелось? Дело, конечно, нужное, только ведь могли бы и днём управиться. 

Петька (встаёт): Айн момент, Василь Иваныч! Я их мигом заткну. От вашего имени.

Василий Иванович (махнув рукой): Да ладно, Петьк, не парься. Всё равно ща отбой уже будет.

Петька садится.

Хор: Мы светлый путь куём народу, Полезный труд для всех куём…

Звучит горн и зычный голос кричит «Отбой!» Хор дружно смолкает.
Василий Иванович: Вот так-то, а то достали меня своим куём. Ладно, спокойной ночи, малыши. (Встаёт, протягивает кружку.) Подержи, Петьк. Схожу, отолью.

Петька: Ну, ты даёшь, Василь Иваныч. Весь лес зассал.

Василий Иванович (обиженно):  А кто меня пивом напоил? Ха-ха-ха…

Петька (пожимает плечами): Вечно у тебя, Василь Иваныч, Петька во всём виноват. А у кого голова болела?

Василий Иванович: Всё, хорош базарить (уходит).

Петька (держит в каждой руке по кружке, зевает): Вот и день прошёл. (Пауза.) Да уж, набегался сегодня. То подай, это принеси. (Задумчиво.) Похмелье, одно слово. Известно, страшное дело.

Василий Иванович (возвращается): Чего бормочешь? Какое слово и дело? (Садится.)
Петька (возвращает начальнику его кружку): Да это я так, Василь Иваныч, не бери в голову. 

Василий Иванович: Как это – не бери в голову? Сказал «слово и дело» – отвечай за  базар. Как при Грозном Иван Васильиче, светлая память, не к ночи будь помянут.
Петька: В смысле, Василь Иваныч?

Василий Иванович (назидательно): Историю свою, Петька, знать надо. Особенно нам, опричникам государевым. 

Петька: Да я не по этой части, Василь Иваныч.

Василий Иванович: Знаю я, Петька, по какой ты части. Всё знаю, не сомневайся, должность у меня такая.

Петька: А что? Хорошая должность.

Василий Иванович: Знаю, что хорошая (усмехается). Только печень жалко и голову, когда болит. Профзаболевание, можно сказать (пауза). А ещё ведь, Петька, можно трипак подцепить, тьфу-тьфу-тьфу (сплёвывает). Бог пока миловал, однако (встаёт, обнимает Петьку свободной рукой). Так что не надо мне завидовать, друг мой ситный. Должность хорошая, зато работа опасная. Бесплатный сыр, Петька, знаешь, где бывает? (Отпускает Петьку, садится на прежнее место).

Петька: Да знаю я, что работа у тебя опасная. Только должность всё равно хорошая.

Василий Иванович (опять усмехается): Тебе виднее, Петьк (пауза). А ты что, пошёл бы на моё место?

Петька (тихо): Василь Иваныч, а когда тебя туда (показывает наверх) заберут, ты меня на своё место посадишь?

Василий Иванович: Нет, Петька, я тебя с собой заберу. Мы же теперь – не разлей вода (пауза). Не боись, братец Петька, увидим мы с тобой небо в алмазах. За других не скажу, а мы с тобой точно увидим. 

Петька (тихо): Слышь, Василий Иваныч, а неба в клетку мы не увидим случайно? А то мне боязно что-то иногда… 

Василий Иванович: Да ну тебя, Петька, типун тебе на язык! С какой это стати?

Петька: Вот ты, Василь Иваныч, сам говорил, что историю знать надо. А я историей Рейха увлекался, книжек, знаешь, сколько прошерстил? Фюрер – он со штурмовиками как поступил? Айн момент, и в Фатерланде всё спокойно.
Василий Иванович: Ты меня, Петька, не пугай. Я историю германскую, поди, не хуже тебя знаю. Только времена у нас сейчас другие, вегетарианские (снова усмехается). Да и дуболомы наши – не штурмовики, а так. Потешный полк. Ну, припугнуть там, кого велят. А для серьёзных дел другие бойцы найдутся. Ха-ха-ха. 
Петька:  Ну, не знаю, Василь Иваныч (пожимает плечами). Хотя тебе виднее, конечно.

Василий Иванович (жёстко): Виднее, Петька, виднее. Так что нечего тебе, куда не надо, нос свой любопытный совать. Ты, Буратино, дурь свою из головы выбрось, понял? А то разойдутся наши пути, пожалеешь потом, да поздно будет. Понял? (Пауза.) Ты понял меня, Петька?

Петька:  Да понял я, Василь Иваныч, понял, не кипятись. Что, спросить уже нельзя?

Василий Иванович (тихо): Можно, Петька, можно. Но иногда лучше не спрашивать. И спать лучше будешь, и язык твой длинный не обкорнают (пауза). Ладно, пора по берлогам расползаться, а то ты уже заговариваться стал. Не дай Бог, ещё глюк словишь какой, а это, скажу тебе, пострашней трипака будет  (встаёт). День был трудный, да и завтра не легче, вроде (уходит в палатку).

Петька: Может, он и прав. Только всё равно у меня предчувствие какое-то нехорошее (уходит). 

Явление третье.

Там же, ночью. Поляна ярко освещена прожекторами, бьющими откуда-то сверху. У штабной палатки толпятся люди в чужой форме с короткоствольными автоматами. Из палатки выходят ещё два автоматчика, а следом – штатский с военной выправкой. К нему и подбегает знакомый нам Петька. 
Петька (взволнованно): Ну, что?

Штатский: Его нигде нет, господин комиссар. Как сквозь землю провалился.

Петька (с надеждой): В реке не мог утонуть? Или в озере? 

Штатский: Там наши водолазы, господин комиссар. Кроме того, оно не тонет. 
Петька (в ужасе): Чёрт побери! Что я доложу министру?! 

Штатский пожимает плечами. 

Петька (взрывается): Вам хорошо, господин полковник! А отвечать за всё, конечно, буду я. (Хватается за голову.) Что - я - скажу - министру?! Такая операция сорвалась!

Штатский (пожимает плечами): Да не переживайте вы так, господин комиссар.

Петька (нервно): Вам легко говорить: не переживайте! А я… что я скажу министру? Что скажет министр президенту? Как наш президент будет говорить с их президентом? Кто и как оправдает убытки? Такую операцию провалили! Такой проект угробили!

Подходит ещё один штатский. Он очень похож на первого, только сильно косолапит.

Косолапый: Ушёл?

Первый штатский: Как всегда.

Косолапый: Вот Фантомас хренов!

Первый штатский: Придётся нашему президенту объясняться с вашим президентом.

Косолапый: Да уж! Не завидую я вам. Провалить спецоперацию на территории другого государства – за это вас точно по головке не погладят.

Первый штатский: Не то слово. А всё Фантомас проклятый! Что скажете, господин комиссар?

Петька (в полном отчаянии): Ушёл. Ушёл, сволочь. Из-под носа ушёл. А ведь как всё рассчитали! Сколько денег вгрохали! Сколько согласований получили – и у нас, и в ООН, и в Интерполе, и здесь! С США договорились, с китайцами на всякий случай. Теперь весь мир над нами смеяться будет! Целое движение создали! В другом государстве! На свои деньги! Лишь бы Фантомаса поймать, наконец. Я, комиссар Жюв, на старости лет русский язык выучил! Без акцента все эти «ча»-«ща» говорить научился! Пластическую операцию сделал! А Фантомаса опять не поймал!

Косолапый (сочувственно): Зато вы угадали, на что он клюнет.

Петька (с горечью): Ещё бы ему не клюнуть! Он денежки любит, на всё ради них готов. А тут такая… как это по-русски… халява полная. И газ, и нефть, и деньги немереные.

Косолапый: Деньги-то ваши!

Первый штатский: Так  он же этого не знал, думал, если вашим патриотом прикинулся, то и платите тоже вы.

Косолапый: Да уж, патриот грёбаный! И не один он, падла, такой – на словах патриот, а копнёшь – бандит или халявщик. Это вы (поворачивается к Петьке) правильно сказали. 

Петька (рвёт на себе волосы): Опять он ушёл! Опять я его не поймал! (Выдирает все волосы, остаётся совершенно лысым.)
Косолапый (изумлённо): Это был парик?

Первый штатский: Нет, имплантат.

Косолапый: Ну, вы, коллеги, блин, даёте! А дуболомов этих (кивает вглубь леса) куда теперь девать прикажете?

Первый штатский пожимает плечами

Петька (подбегает к горке поленьев, остервенело пинает ногами ни в чём не повинные чурки): Ушёл! Опять ушёл! Из-под носа ушёл! Сволочь лысая!

Василий Иванович (за сценой): На себя посмотри! Ха! Ха! Ха!

Занавес.

ВСЮДУ   ЖИЗНЬ.

Современное фэнтэзи.

.

«Ты сказал: да не будет сего, а они сделали…»

(Иудифь, 9, 2)

Все персонажи вымышлены, все совпадения случайны.

Действующие лица:

Судья

Седой подсудимый 

Подсудимый-брюнет 

Голос невидимого подсудимого 

Адвокат с эспаньолкой 

Адвокат в пенсне 

Женщина-адвокат 

Прокурорша 

Секретарь суда

Заседатели в суде

Зрители в суде

Конвоир

Тайный Канцлер 

Главный Шериф 

Мужчина в светло-сером костюме

Соседи мужчины в светло-сером костюме
Голос аукциониста
Бесстрастный голос с экрана 
Экскурсовод

Экскурсанты

Явление первое.

Зал суда. Судья – женщина лет 40 (в традиционной мантии). Заседатели – мужчина и женщина (лет по 50), чьи пиджаки одинакового покроя подчёркивают внешнее сходство. Секретарь суда – юное создание универсального возраста, сильно наштукатуренное и коротко остриженное. Прокурорша – тётка бальзаковского возраста в едва пригнанной форме с подполковничьими погонами. Трио адвокатов: щеголеватый мужчина под 60 с бородкой-эспаньолкой; щеголевато одетый мужчина чуть за 40 в пенсне; строго одетая дама от 35. Видна часть скамьи подсудимых: двое из обвиняемых – импозантный седой мужчина и грузный длинноносый брюнет; они ровесники,  обоим несколько за 40. Рядом – конвоир с выбритой макушкой. Также виден первый ряд зрительного зала: спортивные молодые люди с одинаковыми короткими стрижками; из-за их спин доносится лёгкий гул.

Судья (звонит в колокольчик; говорит ровно и мягко): Попрошу соблюдать тишину. Иначе мне придётся удалить всех из зала.

Гул стихает.

Голос невидимого подсудимого (в тишине): А по ком звонит колокол?

Седой подсудимый (поворачивает голову в сторону голоса): Боюсь, что по нам.

Судья (поворачивает голову в сторону скамьи подсудимых): Обвиняемые, напоминаю, к вам это тоже относится. (В полной тишине.) Слово предоставляется стороне защиты. Кто будет говорить?

Адвокат с эспаньолкой (вальяжно): Ваша честь, если позволите, говорить буду я.

Судья: Прошу вас. Слово со стороны защиты предоставляется адвокату (неразборчиво) Фырбырдыр. Можете с места.

Адвокат с эспаньолкой (встаёт): Ваша честь, если позволите, я выйду на трибуну (выходит из-за своего стола, подходит к трибуне). 

Судья: Не испытывайте терпение суда.

Адвокат с эспаньолкой: Да, ваша честь. Мы с коллегами посоветовались и пришли…

Судья (перебивает, ровно и мягко): Говорите от своего имени.

Адвокат с эспаньолкой: Да, ваша честь. Итак, я пришёл к выводу, что вина моих подзащитных не была доказана уважаемой стороной обвинения ни по одному эпизоду.

Голос за сценой: Свободу узникам совести!

Хор голосов за сценой: Позор – обвиняемым – расхитителям – народного – достояния – злостным – уклонистам – уплаты – налогов – особо – крупном –  размере – составе – преступной – группы – компании – ПЛЮСМИНУС!

Судья (адвокату с эспаньолкой): Я лишаю вас слова.

Адвокат с эспаньолкой (удивлённо): Ваша честь, за что?

Судья (ровно и мягко): За провоцирование зала.

Адвокат с эспаньолкой: Ваша честь…

Судья: Вы лишены слова. Прошу вас покинуть трибуну.

Адвокат с эспаньолкой пожимает плечами и уходит на своё место.

Женщина-адвокат (с места): Ваша честь, в таком случае прошу предоставить слово мне.

Судья: Мнение обвинения.

Прокурорша (с места): Обвинение категорически возражает. Учитывая…

Судья (перебивает): Достаточно. (Женщине-адвокату.) Учитывая позицию обвинения, я отклоняю ваше ходатайство.

Подсудимый-брюнет (нервно): В таком случае, я…

Судья (перебивает; ровно и мягко): Обвиняемый, я не давала вам слово.

Адвокат в пенсне (посовещавшись коллегами, с места): Ваша честь, защита вынуждена заявить решительный протест…

Судья (перебивает): Мнение обвинения.

Прокурорша (с места): Обвинение категорически возражает. Учитывая…

Судья (перебивает): Достаточно. (Адвокату в пенсне.) Протест отклоняется.

Женщина-адвокат (с места): Это произвол!

Судья (женщине-адвокату): В связи с вашим поведением во время судебного заседания суд будет вынужден направить представление в Коллегию адвокатов. 

Адвокат с эспаньолкой (резко): Ваша честь, направляйте.

Судья (ровно и мягко): В судебном заседании объявляется перерыв.

Подхватываются адвокаты; поднимается прокурорша, поправляя форменную юбку; в едином порыве встают все зрители первого ряда. Женщина-адвокат бросается к столу судьи.

Судья (женщине-адвокату): Не подходите ко мне! У меня двое детей! (Резко встаёт, судорожно хватает обеими руками какую-то папку, стремительно уходит из зала.)
Адвокат с эспаньолкой (прокурорше): Послушайте, коллега…

Прокурорша (адвокату с эспаньолкой, сухо): Мне некогда. Извините.

Адвокат с эспаньолкой и адвокат в пенсне переглядываются и пожимают плечами. Все, кроме подсудимых и конвоира, покидают зал.

Явление второе.

Личные покои Тайного Канцлера. На дальней стене – чёрный экран особо крупных размеров. У правой стены – диван и большой сейф, у левой – буфет-бар и холодильник. Середину покоев занимает большой стол, накрытый белой скатертью; на столе графин с прозрачной жидкостью, похожей на водку; тарелка с едой, похожей на солёненькие огурчики; тарелка с едой, похожей на сёмгу; тарелка с едой, похожей на сыр; тарелка с едой, не похожей вообще ни на что; дюжина розеток, пиал и салатниц, все со снятыми крышками; пара закрытых судков (возможно, с горячим); блюдо с фруктами (возможно, бутафорскими); блюдо с виноградом. Виноград точно не бутафорский, поскольку на наших глазах Тайный Канцлер (лысоватый, сухопарый, в очках) отщипывает небольшую кисточку и по одной отправляет ягоды себе в рот. Он сидит на крайнем от нас стуле справа. Напротив него сосредоточенно жуёт Главный Шериф (массивный, низколобый, волосы  ёжиком). Остальные стулья пусты.

Главный Шериф (дожевав): Это ты хорошо сказал: за успех нашего небезнадёжного дела.

Тайный Канцлер (в перерыве между поглощением виноградин): Ты доволен?

Главный Шериф (выуживает откуда-то со стола зубочистку, ковыряет ей в зубах): Главное, чтобы ты был доволен. (Вытаскивает изо рта зубочистку, смеётся.) Наше дело маленькое (пауза). Хотя и существенное (пауза). Кстати, просветил бы насчёт моей доли... 

Тайный Канцлер (вертит в руках облысевшую кисточку): Мы – одна семья. Надеюсь, ты не забыл? (Улыбается, придвигает к себе пустую розетку, бросает в неё ощипанную ветку, потирает руки.)
Главный Шериф (ехидно): Семья  – это мафия, что ли?

Тайный Канцлер (серьёзно): Хочу тебе напомнить: не только. И юмор твой, знаешь ли, не в моём вкусе (выуживает со стола зубочистку, ковыряет ей во рту).

Главный Шериф: Накажешь снижением доли?

Тайный Канцлер: Не накажу, не бойся (вытаскивает изо рта зубочистку, улыбается).

Главный Шериф (гордо): Всё-таки ребята мои хорошо поработали. С тебя пузырь.

Тайный Канцлер (морщится): Мои тоже неплохо.

Главный Шериф: Кстати, а аукцион-то как прошёл? Без эксцессов, надеюсь?

Тайный Канцлер (оживляется): Нормально. Хочешь посмотреть?

Главный Шериф: А было что-то любопытное?

Тайный Канцлер: Как сказать (берёт с соседнего стула пульт, щёлкает кнопками).

Вспыхивает экран. На экране – ровный ряд близко поставленных стульев. Такие же стулья стояли в предыдущем явлении в зале суда. На этот раз спортивные молодые люди с одинаковыми короткими стрижками (те же самые или очень на них похожие) сидят через одного; между ними – люди разных возрастов, с разными причёсками, по-разному, хотя и неизменно строго, одетые.

Голос аукциониста (за кадром): Сорок миллионов – раз! Напоминаю: на кону – активы компании ПЛЮСМИНУС. Сорок миллионов – два! 

Люди, одетые по-разному, переглядываются. Один из них – средних лет, в светло-сером костюме – поднимает голову.

Мужчина в светло-сером костюме (громко): Пятьд-д…

Сидящие по бокам от него спортивные молодые люди совершенно синхронно бьют его с двух сторон локтями по рёбрам. Мужчина откидывается назад и начинает судорожно хватать воздух ртом.
Голос аукциониста (за кадром): Не слышу других предложений. 

Мужчина в светло-сером костюме (соседям, дёргая ладонями в стороны): М-м-м...

Сидящие по бокам от него спортивные молодые люди удовлетворённо улыбаются.
Голос аукциониста (за кадром): Сорок миллионов – три! (Удар молотка.) Продано!

Тайный Канцлер (щёлкает кнопкой на пульте, экран гаснет): Впечатляет?
Главный Шериф (восхищённо): Хорошие у тебя ребята, ничего не скажешь. 

Тайный Канцлер (скромно): Положение обязывает.
Главный Шериф (с завистью): Мне бы такой спецназ.

Тайный Канцлер: Работай. Труд из обезьяны сделал человека. Тебя же в университетах этому учили?
Главный Шериф: И тебя тому же. В твоей высшей школе рабочей молодёжи.

Тайный Канцлер: За меня не волнуйся, у меня всё схвачено. Слышал, что сказал наш дурак? 

Главный Шериф: Который? 
Тайный Канцлер (показывает большим пальцем на потолок): Сам знаешь.
Главный Шериф: И что он сказал?

Тайный Канцлер: Смотри (щёлкает кнопками на пульте).

Экран остаётся чёрным. Включается только звук.

Голос с экрана (бесстрастно): Я их всех хорошо знаю лично.
Тайный Канцлер (щёлкает кнопкой на пульте, звук пропадает): Вот техника хвалёная! Самураи, блин! Рано им острова отдавать.
Главный Шериф (ковыряет зубочисткой во рту): Это точно.

Тайный Канцлер (с досадой): Мистика какая-то.
Главный Шериф (вытаскивает зубочистку изо рта): Да ладно тебе. Не налюбовался ещё на него, что ли?

Тайный Канцлер: Кстати, о мистике. Охрана моя уверяет, что несколько раз у нас тут летающие тарелки мелькали. Представляешь?

Главный Шериф: С трудом.

Тайный Канцлер: Как насчёт разобраться? Это не по твоей части?
Главный Шериф: Нет, это не ко мне, это в Минздрав.

Тайный Канцлер: Жалко. Тогда ещё по одной? Или это тоже к Минздраву? (Тянет руку к графину.)
Главный Шериф: Это запросто.

На сцене появляется мужик в тунике (или тоге) из серебристого материала; на голове – шлем с антенной. За ним (и справа, и слева) выходят 10-15 человек обоего пола в точно таких же одеяниях, но без шлемов. Немая сцена.

Явление третье.

Те же покои пару минут спустя. За столом потрясённые Тайный Канцлер и Главный Шериф, вокруг них клубятся гуманоиды в серебристых одеяниях.

Тайный Канцлер (гуманоидам): Кто вам позволил? 
Главный Шериф (Канцлеру): Что случилось?

Тайный Канцлер (Шерифу): Я вызываю охрану (быстро суёт руку под стол).

Ничего не происходит, только гуманоиды в туниках (или тогах) рассредоточиваются по всему пространству сцены.
Тайный Канцлер (вскочил): Что за чёрт!
Главный Шериф (ничего не понимает): Кто это?

Тайный Канцлер (двигает стул): Понятия не имею. И техника не работает.
Главный Шериф (вскочил): Влипли.

Тайный Канцлер (озираясь по сторонам): Слинять бы куда, что ли?

Главный Шериф (двигает стул): Куда?

Гуманоид в шлеме щёлкает пальцами. Тайный Канцлер и Главный Шериф продолжают шевелить губами и двигать стульями, но звук отключён, зрителям уже ничего не слышно, кроме голоса экскурсовода – Гуманоида в шлеме.

Гуманоид в шлеме: Уважаемые экскурсанты! Мы находимся в типовом замке Третьей планеты Солнечной системы. Обратите внимание, перед нами – два туземца. (Одной из экскурсанток.) Нет, мадам, это не хоббиты. Это редчайший вид – козёл двуногий.  Внесён в Серую Книгу Галактики. Водится только на данной планете. Дышит любой смесью, жрёт любую гадость, легко размножается в агрессивной нефтегазовой среде. Лишившись возможности воровать и брать взятки, вымирает. Имея такую возможность, готов на всё. Честно говоря, особых прав на место в Галактике у представляемого вам вида нет. Но мы, последовательные гуманисты, не можем отказать в праве на жизнь даже подобному уроду. Кстати, не исключено, что перед нами – результат мутации вида, ранее бывшего в какой-то степени разумным.

Пока он говорит, Тайный Канцлер и Главный Шериф немного успокаиваются, садятся, наливают в рюмки прозрачную жидкость из графина, выпивают, слегка закусывают и не прекращают свой беззвучный разговор. 
Гуманоид в шлеме (продолжает): Напоминаю также, что оснований для беспокойства у нас с вами нет – данная форма жизни, как доказали учёные, воздушно-капельным путём не передаётся. А сейчас попрошу всех занять свои места в космолёте. Наше путешествие, организованное фирмой «Ойкумена-Паноптикум», продолжается. А вы, господа туземцы, кушайте, кушайте. Приятного аппетита. Не смеем мешать. Каждому – своё.

Тайный Канцлер и Главный Шериф выпивают, закусывают и продолжают скрытую от посторонних ушей беседу.
Один из экскурсантов: Извините, я не понимаю. Это у нас фауна или всё-таки флора?

Голос с экрана (бесстрастно): Я их всех хорошо знаю лично.
Занавес.

МЕДВЕЖЬЯ   СВАДЬБА.

Водевиль XXI века.

.

«Врачевали мы Вавилон, но не исцелился…»

 (Иер, 51, 9)

Все персонажи первых двух явлений вымышлены, все совпадения случайны.

Действующие лица:

Его Сиятельство

Начальник спецслужбы

Комиссар по избирательным правам

Политтехнолог

Плохой оппозиционный кандидат

Хороший оппозиционный кандидат

Газетный магнат

Голос секретаря

Голос градоначальника

Господь Бог

Нечистый

Явление первое.

Необъятных размеров кабинет. Его середину занимает огромный полированный стол, левая часть которого уходит за пределы сцены. Вдоль обеих длинных сторон стола через каждый метр стоят пустые стулья, покрытые белыми чехлами, причём ни один стул не стоит напротив другого. В дальней стене видны две двери – одна ровно посередине, вторая – в правом углу; остальная часть стены заставлена резными шкафами. Справа во главе стола сидит Его Сиятельство и сосредоточенно складывает небольшой пазл. 

Его Сиятельство (напевает): Жили у бабуси – Два весёлых гуся – Один правый, другой левый…

Гудит селектор. Его Сиятельство щёлкает кнопкой.

Его Сиятельство: Да.

Голос секретаря: Ваше Сиятельство, к Вам начальник спецслужбы.

Его Сиятельство (недовольно): Пусть подождёт. Я вызову (щёлкает кнопкой).

Его Сиятельство возвращается к  пазлу и через несколько минут успешно завершает сборочный процесс.
Его Сиятельство (щёлкнув кнопкой селектора): Введите... Тьфу, пригласите.

Голос секретаря: Слушсь!

Его Сиятельство щёлкает кнопкой. Почти сразу же после этого с левой стороны (от парадной двери) доносится равномерный нарастающий звук: Бух!.. Бух!.. 

На пятом или шестом бухе снова гудит селектор. Его Сиятельство щёлкает кнопкой.

Его Сиятельство: Да.

Голос секретаря: Ваше Сиятельство, Вас просит градоначальник.

Его сиятельство (морщится): Можете соединить.

Голос градоначальника: Здравия желаю, Ваше Сиятельство.

Его Сиятельство: Слушаю. Добрый день.

Голос градоначальника: Хотел пожелать вам здравия, Ваше Сиятельство.

Его Сиятельство: Пожелали. Дальше.

Голос градоначальника: Хотел пожелать здравия вашей супруге, Ваше Сиятельство.

Его Сиятельство: Пожелали. Дальше.

Голос градоначальника: Хотел доложить, что я, как и все жители подведомственного мне региона, счастлив служить Отечеству под вашим руководством, Ваше Сиятельство.

Его Сиятельство (раздражаясь): Дальше.

Голос градоначальника: Разрешите отсоединиться, Ваше Сиятельство.

Его Сиятельство (сухо): Разрешаю.

Голос градоначальника: Слушсь!

Из селектора раздаются короткие гудки. Его Сиятельство перещёлкивает кнопку.

Голос секретаря: Слушаю, Ваше Сиятельство.

Его Сиятельство: Попрошу вас в дальнейшем меня с этим дураком не соединять.

Голос секретаря: Слушсь!

Пока проходят переговоры, слева строевым шагом («Бух!.. Бух!.».) выходит Начальник спецслужбы и почтительно застывает за нескольких стульев от Его Сиятельства. 

Его Сиятельство (щёлкает кнопкой, выключая селектор): Слушаю. Добрый день.

Начальник спецслужбы: Здра жла, Ваш Сятств! (Поднимает голову и крестится на что-то над головой Его Сиятельства).

Его Сиятельство (смотрит через плечо, на что крестится Начальник спецслужбы): Я же запретил креститься на мои портреты.

Начальник спецслужбы: Прошу извинить. Привычка.

Его Сиятельство: Попрошу вас больше этого не делать.

Начальник спецслужбы: Слушсь!

Его Сиятельство: К делу. Докладывайте.

Начальник спецслужбы: Поступила шифрограмма от агента Бондюгина. Задание выполнено.

Его Сиятельство: Минуту (щёлкнув кнопкой селектора, секретарю). Пожалуйста, пригласите ко мне комиссара по избирательным правам. Срочно.

Голос секретаря: Слушсь!

Его Сиятельство (выключает селектор, Начальнику спецслужбы): Присядьте.

Начальник спецслужбы снимает чехол с приближённого стула, садится, аккуратно складывает чехол и кладёт его себе на колени, как салфетку в ресторане.

Его Сиятельство: Пожалуйста, доложите подробнее.

Начальник спецслужбы: Агент Бондюгин успешно внедрился в ряды сборщиков подписей за плохого оппозиционного кандидата. Им лично внесены в подписные листы три тысячи триста тридцать три подписи несуществующих лиц. Подлежат проверке подписные листы, собранные сборщиком Бондаренко, данные сборщика нотариально не заверены. Особое внимание следует обратить на последних подписантов каждого листа. Среди них Бульба Андрей Тарасович…

Его Сиятельство: Почему из Гоголя?

Начальник спецслужбы: Должен быть намёк на происки оранжевых революционеров. 

Его Сиятельство: Понятно. Продолжайте. 

Начальник спецслужбы: Далее. Раскольников Фёдор Романович.

Его Сиятельство: А он разве Фёдор?

Начальник спецслужбы: Кто?

Его Сиятельство: Раскольников. У Достоевского.

Начальник спецслужбы: Не могу знать (лезет в правый карман, достаёт длинную и узкую бумажную ленту, покрытую цифрами, быстро просматривает её и прячет в левый карман). Агент Бондюгин ничего об этом не сообщает.

Его Сиятельство: Понятно. Продолжайте. 

Начальник спецслужбы: Далее. Пушкина Арина Родионовна.

Его Сиятельство: А она разве Пушкина?

Начальник спецслужбы: Кто?

Его Сиятельство: Арина Родионовна. У Достоевского... Тьфу, няня Пушкина.

Начальник спецслужбы: Не могу знать (лезет в левый карман, достаёт ту же ленту, быстро просматривает и прячет в правый карман). Агент Бондюгин ничего об этом не сообщает.

Его Сиятельство: Понятно. Продолжайте. 

Начальник спецслужбы: Далее. Сухово-Кобылин Александр Васильевич. Салтыков-Щедрин Михаил Евграфович.  Шариков Полиграф Полиграфович.

Его Сиятельство: Почему одни мужчины?

Начальник спецслужбы: Никак нет. Политкорректность соблюдена. Хакамада Ирина Гайдаровна. Пугачёва Алла Борисовна. Михалков Никита Сергеевич. Кот-Матроскин Олег Павлович.

Его Сиятельство: Они что, тоже женщины?

Начальник спецслужбы: Не могу знать… (лезет в правый карман).

Его Сиятельство (испуганно): Не надо. Продолжайте.

Начальник спецслужбы (невозмутимо): Далее. Кучерена Анатолий Михайлович. Церетели Зураб Константинович. Штирлиц Алекс Юстусович. Рейган Рональд Иванович.

Его Сиятельство: М-м-м... Продолжайте.

Начальник спецслужбы: Рабинович Израиль Моисеевич.

Его Сиятельство: Это ещё зачем?

Начальник спецслужбы: Как же! Обязательно должен быть.

Его Сиятельство: Продолжайте.

Начальник спецслужбы: Махарашвили Акакий Эдуардович. Худайбердыев Насрулла Махмудович.

Его Сиятельство (усмехаясь): Эти тоже обязательно должны быть?

Начальник спецслужбы: Так точно, Ваш Сятств!

Его Сиятельство: Понятно. Продолжайте.

Начальник спецслужбы: Касьянов Михаил Михайлович. Жириновский Владимир Вольфович. Миронов Сергей Михайлович. Медведев Дмитрий Анатольевич.

Его Сиятельство: Путина Владимира Владимировича нет?

Начальник спецслужбы (встаёт, вытягивается по стойке смирно): Никак нет. Как можно?

Его Сиятельство: Ладно. Присядьте. Дальнейшие действия.

Начальник спецслужбы (садится, достаёт из правого кармана всё ту же бумажную ленту, протягивает её Его Сиятельству): Комиссар по избирательным правам должен воспользоваться этой инструкцией для отстранения плохого оппозиционного кандидата.

Его Сиятельство: Он знает шифр?

Начальник спецслужбы: Разберётся, куда денется. Ему за это деньги платят.

Его Сиятельство (прячет ленту в свой карман): Передам. Что ещё?

Начальник спецслужбы: Отснята на цифровую плёнку сцена массовой фальсификации подписей в пользу плохого оппозиционного кандидата. Запись вброшена в Интернет.

Его Сиятельство: Хорошо. Кто снимал?

Начальник спецслужбы (достаёт из нагрудного кармана ручку и салфетку, быстро что-то пишет на салфетке, прячет ручку обратно в нагрудный карман, показывает Его Сиятельству салфетку): Это режиссёр. А оператор наш. Стукачёв. 

Его Сиятельство: Где снимали?

Начальник спецслужбы (суёт салфетку в рот, тщательно разжёвывает, глотает; отдышавшись, говорит): В нашем павильоне. 

Его Сиятельство: Замечательно. Попрошу подготовить закрытый указ о награждении участников операции. Себя включите обязательно.

Начальник спецслужбы: Можно вместе с детьми?

Его Сиятельство: Только для особо отличившихся.

Начальник спецслужбы: Режиссёра тоже включить?

Его Сиятельство: Нет, режиссёра выдвинуть на Государственную премию.

Начальник спецслужбы: Слушсь, Ваш Сятств!

Его Сиятельство: Что у нас по хорошему оппозиционному кандидату?

Начальник спецслужбы (шутит): Хороший оппозиционный кандидат – это мёртвый оппозиционный кандидат.

Его Сиятельство: Зачем же так сразу? (Сухо.) У нас нет времени на казарменный юмор. Доложите по существу вопроса.

Начальник спецслужбы: Слушсь, Ваш Сятств! Необходимое число подписных листов нашими специалистами заполнено и передано в штаб нашего оппозиционного кандидата.

Его Сиятельство: Какие ещё будут соображения?

Начальник спецслужбы: Предлагаю из оперативных соображений называть хорошего оппозиционного кандидата ХОК, а плохого – ПОК.

Его Сиятельство: Принимается. Что у нас по этому, как его… Трифону? Нашли?

Начальник спецслужбы: Работаем, Ваше Сиятельство. 

Его Сиятельство: Понятно. Что ещё?

Начальник спецслужбы: Осмелюсь доложить, Ваше Сиятельство… (мнётся).

Его Сиятельство: Смелее, смелее. Я должен знать правду.

Начальник спецслужбы (смущённо): Мы раскрыли заговор… Группа наших офицеров готовила убийство кронпринца сразу после коронации.

Его Сиятельство: «Аль-Кайда»? Или эти, из Лондона?

Начальник спецслужбы: Никак нет. Наши офицеры, патриоты. Союз однолюбов.

Его Сиятельство (изумлённо): Кого?

Начальник спецслужбы (быстро): Однолюбов. Они любят только Ваш Сятств.

Его Сиятельство: Я-то тут при чём?

Начальник спецслужбы: Они думают, Ваш Сятств, если убить кронпринца после коронации, к власти вернётесь вы. 

Гудит селектор.

Его Сиятельство: Идиоты. (Щёлкает кнопкой, говорит в селектор.) Да.

Голос секретаря: Ваше Сиятельство, комиссар по избирательным правам доставлен… То есть явился. 

Его Сиятельство: Введите… Тьфу, впустите, пожалуйста, через три минуты.

Голос секретаря: Слушсь!

Его Сиятельство (выключает селектор, Начальнику спецслужбы): Через правую дверь, пожалуйста. Время пошло.

Начальник спецслужбы (вставая, жалобно): Там же внешняя дверь, она заперта.

Его Сиятельство: Значит, уходите через замочную скважину. Спецслужбы могут всё, если не хотят засветиться.

Начальник спецслужбы: Слушсь! (Разворачивает чехол, накрывает им стул и уходит на цыпочках в правую дверь.)
Явление второе.

Тот же кабинет, во главе стола так же сидит Его Сиятельство, перед ним в позе крайнего почтения стоит Комиссар по избирательным правам.

Комиссар по избирательным правам: Дозвольте к ручке приложиться, Ваш Сятств.

Его Сиятельство: Это лишнее. Присядьте.

Комиссар по избирательным правам снимает чехол со стула, на котором только что сидел Начальник спецслужбы, садится, аккуратно складывает чехол и кладёт его себе на колени, как салфетку в ресторане.

Комиссар по избирательным правам: Чего изволите, Ваш Сятств?

Его Сиятельство: Запоминайте. Первое…

Распахивается правая дверь. Боком входит Начальник спецслужбы. Одну руку он прижимает ко лбу, второй заламывает аналогичную конечность круглолицему человечку с седым бобриком и в очках. Это – Политтехнолог, которому приходится в несколько неудобном положении семенить рядом с Начальником спецслужбы.

Политтехнолог (сердито): Пустите! Да пустите же!

Его Сиятельство (строго): В чём дело? 
Начальник спецслужбы: Осмелюсь доложить, Ваше Сиятельство. Задержанный мной гражданин подглядывал в замочную скважину. Я о его голову лбом треснулся (трёт лоб свободной рукой). 

Комиссар по избирательным правам: Дозвольте приложиться к ушибленному месту, и всё пройдёт.

Политтехнолог (жалобно): Пустите! Мне же больно!

Его Сиятельство (Комиссару по избирательным правам): Сидите спокойно, народный целитель. (Начальнику спецслужбы.) Отпустите его. (Политтехнологу). В чём дело?

Начальник спецслужбы с явной неохотой отпускает руку Политтехнолога.

Политтехнолог: Я не подглядывал, Ваше Сиятельство! Я мимо проходил!

Его Сиятельство: Понятно.

Начальник спецслужбы: А морду к замочной скважине зачем прислонял?

Политтехнолог: Я принюхивался. Улавливал запах власти. Я должен знать, чем пахнет на политической кухне. (Гнусаво.) И вообще, моя морда, куда хочу, туда и прикладываю. 

Начальник спецслужбы: Что? Крамола? Заговор? Измена? Двурушничество?
Его Сиятельство: Вы мешаете работать. У меня конфиденциальная информация для комиссара по избирательным правам. Закройте глаза и заткните уши.

Начальник спецслужбы и Политтехнолог закрывают глаза и затыкают уши.

Его Сиятельство достаёт из кармана хорошо знакомую бумажную ленту и отдаёт её Комиссару по избирательным правам. Внимательно смотрит на Начальника спецслужбы и Политтехнолога, затем обращается к Комиссару по избирательным правам. При этом не слышно ни звука, только открывается и закрывается рот Его Сиятельства. Комиссар по избирательным правам почтительно слушает. Речь продолжается минуту или чуть больше, после чего, повинуясь взмаху руки Его Сиятельства, Начальник спецслужбы и Политтехнолог открывают глаза и убирают руки от ушей (Начальник спецслужбы сразу же хватается за ушибленный лоб).

Комиссар по избирательным правам (громко): Слушсь, Ваш Сятств!

Его Сиятельство (Комиссару по избирательным правам): Приступайте к исполнению.

Комиссар по избирательным правам: Есть приступить к исполнению!    

Его Сиятельство (Комиссару по избирательным правам): Можете идти.

Комиссар по избирательным правам встаёт, разворачивает чехол, накрывает им стул и уходит в сторону парадных дверей (налево). Идёт он весьма своеобразно: два строевых шага – два шага на цыпочках – оглядывается на Его Сиятельство; два строевых – два на цыпочках – оглядывается на Его Сиятельство. 
Его Сиятельство: Теперь вы. Запомните, пожалуйста: вы служите общему делу, но у каждого из вас – своя задача. (Политтехнологу.) Ваша задача – ко всему принюхиваться. (Начальнику спецслужбы.) Ваша задача – фильтровать запахи. Понятно?

Политтехнолог и Начальник спецслужбы (хором): Так точно, Ваш Сятств!

Его Сиятельство: Пожмите, пожалуйста, друг другу руки.

Начальник спецслужбы отрывает руку ото лба и протягивает её Политтехнологу. 

Политтехнолог хватает протянутую руку всеми своими руками сразу и восторженно её трясёт.

Его Сиятельство: Вы свободны. Оба (показывает на правую дверь).

Гудит селектор.

Голос секретаря: Ваше сиятельство, к вам сразу трое: плохой оппозиционный кандидат, хороший оппозиционный кандидат и газетный магнат.

Его сиятельство: Подождите минуту. (Щёлкает кнопкой, негромко говорит в уходящие спины Начальника спецслужбы и Политтехнолога.) Попрошу задержаться.

Начальник спецслужбы и Политтехнолог останавливаются, делают поворот кругом и вопросительно смотрят на Его Сиятельство.
Его сиятельство: Присядьте. (Щёлкает кнопкой селектора, секретарю.) Введите… Тьфу, пригласите ХОКа и ПОКа. 

Голос секретаря: Простите, Ваше Сиятельство, не понял. Кого пригласить?

Его сиятельство: Да-да, вы же не в курсе. Пожалуйста, хорошего оппозиционного кандидата и плохого оппозиционного кандидата.

Голос секретаря: Простите, Ваше Сиятельство, а газетный магнат?

Его сиятельство: Хорошо. Его тоже.

Голос секретаря: Слушсь, Ваш Сятств!

Его сиятельство: Жду (щёлкает кнопкой).

Пока идёт селекторный диалог, приглашённые снимают чехлы каждый со своего стула (Начальник спецслужбы – с того, на котором уже сидел, Политтехнолог – с ближайшего к Его Сиятельству с левой стороны), садятся (Политтехнолог – спиной к зрителям), аккуратно складывают чехлы и кладут их себе на колени, как салфетки в ресторане. 

Его сиятельство: Вам всё понятно?

Политтехнолог и Начальник спецслужбы (хором): Так точно, Ваш Сятств!

Его сиятельство (в сторону дверей): Проходите, пожалуйста, побыстрее. У меня мало времени.

Начальник спецслужбы (презрительно): Штатские, сразу видно.

Политтехнолог (быстро): Нет-нет, соединённо-штатский – только один, второй – наш, то есть ваш.
С левой стороны появляются два оппозиционных кандидата: плохой (ПОК) и хороший (ХОК). Они похожи на почтительных кузнечиков (скачок – поклон, скачок – поклон). В их кильватере – столь же почтительно, но более степенно – движется Газетный магнат.

ХОК: Благодарю! Я слышал, меня не отстраняют.

ПОК (одновременно): Безобразие! Я слышал, меня отстраняют.

Его сиятельство: Что вас не устраивает?

ХОК (торопливо): Меня всё устраивает.

ПОК (одновременно, мрачно): Меня всё не устраивает.

Его сиятельство: Говорите по очереди.

ХОК и ПОК (хором): Слушсь, Ваш Сятств!

Пауза.

ПОК (брезгливо): Говорите вы первый.

ХОК (ещё более брезгливо): Нет, только после вас.

ПОК: Почему меня отстранили?

Его сиятельство: По закону. Закон превыше всего.

Политтехнолог: Ваше Сиятельство, как вы правы!

ПОК: Это беззаконие.

Его сиятельство: Можете обратиться в суд.

ПОК: Все суды куплены. 

Его сиятельство: Попрошу не клеветать.

ПОК: А я попрошу меня не отстранять.

Его сиятельство: Это от меня не зависит.

ПОК: А если я очень попрошу?

Его сиятельство: Вы дачу вернули?

ПОК: Вы же обещали мне при увольнении….

Его сиятельство (перебивает): Я вам ничего не обещал.

Политтехнолог: Ваше Сиятельство, как вы правы!

ПОК: Тогда хоть не отстраняйте.

Его сиятельство: Ничем не могу помочь.

ПОК: Ну, я очень прошу…

Его сиятельство: Поздно. У вас всё?

ПОК: Ну, не отстраняйте меня, пожалуйста…

Его сиятельство: Раньше надо было думать. Ступайте.

Политтехнолог: Ваше Сиятельство, как вы правы!

Начальник спецслужбы: Можно, я его задержу лет на пятнадцать?

Его сиятельство: Нет. Преждевременно. (ПОКу.) Вы свободны, идите.

ПОК (понуро): Как скажете, Ваше Сиятельство. А можно, я хотя бы пресс-конференцию устрою?

Его сиятельство: Как хотите. Ваше право.

ПОК (жалобно): А зал дадите?

Его сиятельство (сухо): Нет. Идите, я сказал.

ПОК: Ну, тогда хоть не отстраняйте.

Его сиятельство: Обращайтесь к Комиссару по избирательным правам. Он в курсе.

Политтехнолог: Ваше Сиятельство, как вы правы!

ПОК: Я в ООН пожалуюсь.

Его сиятельство: Куда хотите. Ваше право.

ПОК: Ну, тогда хоть зальчик дайте. Или дачу верните.

Его сиятельство (не выдерживает): Идите отсюда, я сказал. Или я попрошу, чтобы вас вывели.

ПОК (гордо): Не надо. Я сам уйду (уходит к парадным дверям).

Его сиятельство (ХОКу): Вы хотели что-то добавить?

ХОК: Никак нет, Ваш Сятств. Премного благодарен.

ПОК (кричит за сценой): Безобразие! Произвол! Я этого так не оставлю! Я жаловаться буду!

Гудит селектор. Его Сиятельство щёлкает кнопкой.

Голос секретаря: Ваше сиятельство, стражу вызвать не надо?

Его сиятельство: Нет. Преждевременно (щёлкает кнопкой). (ХОКу.) Вы хотели что-то ещё добавить?

ХОК: Ваше Сиятельство, вы уж про меня не забывайте. Я вам верой и правдой служить буду.

Его сиятельство: Хорошо. Учту.

ХОК: Я человек маленький, но добра не забываю. Долги отдаю.

Его сиятельство: Я вам в долг не предлагаю. Расплачиваюсь сразу. Можете идти.

Политтехнолог: Ваше Сиятельство, как вы правы!

ХОК (пятится, кланяется): Только не забывайте, Ваше Сиятельство. Может, вдруг ещё какая надобность возникнет. Только свистните, я отслужу.

Его сиятельство: Идите, я сказал. Идите. Надоели вы мне. (Начальнику спецслужбы.) Проинформируйте, пожалуйста, прессу. (Встаёт, достаёт из ящика стола белый чехол, разворачивает, накрывает им стул.) Устал. Отдохнуть надо (уходит к средней двери).

Тем временем Хороший оппозиционный кандидат, пятясь и кланяясь, исчезает в сторону парадных дверей.

Политтехнолог (вскакивает, аккуратно кладёт чехол на стул и семенит следом за Его Сиятельством): Может, вам массажик сделать? Релаксирующий? Не сомневайтесь, Ваше Сиятельство, я умею.

Его сиятельство: Благодарю. В другой раз. Можете идти.

Политтехнолог: Можно через парадные двери?

Его сиятельство: Как хотите. Мне всё равно (скрывается за своей дверью).

Политтехнолог лёгкой рысцой устремляется к парадным дверям.

ХОК (кричит за сценой): Благодарю! Счастлив! Слава Его Сиятельству!

Политтехнолог (на бегу): Слава Его Сиятельству!

Начальник спецслужбы и Газетный магнат (хором): Слава Его Сиятельству!

Политтехнолог исчезает со сцены.

Начальник спецслужбы (Газетному магнату, кивая головой на стул, на котором сидел политтехнолог): Присядьте.

Газетный магнат (поднимает чехол, почтительно садится на указанное место, кладёт чехол себе на колени): Не сомневайтесь, я всё понял. Свободная пресса получит от меня надлежащие указания. Плохого оппозиционного кандидата будем мочить, хорошего мочить не будем. Пусть набирает свои промилле.

Начальник спецслужбы: Хорошо, что вы такой понятливый. Приступайте. Свободны.

Газетный магнат: Слушсь, Ваш Бродь! (Встаёт, разворачивает чехол, накрывает им стул и уходит в сторону парадных дверей.)

Начальник спецслужбы: Ох, тяжела ты, служба государева! (Встаёт, разворачивает чехол, накрывает им стул и уходит в сторону парадных дверей.)

Открывается правая дверь, оттуда выглядывает Политтехнолог.

Политтехнолог: Никого нет. Хорошо. (Входит.) Надо уметь пользоваться моментом, насколько позволяет текущая политическая ситуация (непрерывно оглядываясь, подходит к стулу Его Сиятельства, садится прямо на чехол). Видели бы меня сейчас жена и дети! Ой, только бы никто меня не увидел!

Его Сиятельство (за сценой): Стоимость внеочередной стирки чехла будет вычтена из вашего жалования.

Политтехнолог (испуганно вскакивает; возможно даже, слегка всписывает): Виноват, Ваше Сиятельство! Простите! Больше не буду! Бес попутал!

Явление третье.

Заоблачные выси. На Небесном престоле одиноко сидит Господь Бог. 

Господь Бог: Я не знаю, что с ними делать.

Влетает нечистый, припадает на одно колено.

Нечистый: Господи!

Господь Бог (устало): Что тебе, враг рода человеческого?

Нечистый (понуро): Я не знаю, что мне с ними делать. Я не могу забрать их всех к себе. У меня в преисподней места на них не хватит.

Господь Бог: Что ты от меня хочешь?

Нечистый: Господи, сделай что-нибудь. Мне же девать их некуда.

Господь Бог: Ты их сам такими сделал. Они же твоим газом потравлены.

Нечистый: И газом, и нефтью, и глина была бракованная. Только куда их теперь девать прикажешь?

Господь Бог: Не знаю. В чистилище я их пустить не могу, в рай тем более. Разбирайся с ними сам.

Нечистый: Ну, нету у меня места в аду, понимаешь, нету. (Виновато.) Перестарался я, Господи. Признаю.

Господь Бог: Если им нет места в преисподней и нет места на небе, пусть остаются у себя.

Нечистый (удивлённо): Ты даруешь им вечную жизнь, Господи?

Господь Бог: Нет, что ты. Если они за семьдесят лет умудряются такого наворотить… А тут, представь,  всё-таки целая вечность…

Нечистый: Так что же делать, Господи?

Господь Бог: Придётся оставить всё, как есть. Адом их не запугаешь.

Нечистый: Да уж, куда мне до них…

Господь Бог: Они сами свой ад создали, пострашнее твоего. Вот пускай теперь в нём и живут до скончания времён.

Нечистый: Подожди, Господи, я не понимаю. Как это? Жизнь до скончания времён – это же почти то же самое, что и вечная жизнь.

Господь Бог: Ты меня не понял, как всегда. Я обрекаю их души на реинкарнацию в том же самом мире, в котором они прожили свои прошлые жизни. Новым, нормальным душам в их мире делать нечего, для них я найду другие миры. А эти души будут мучаться снова и снова, при каждом новом рождении – их я в другие миры не пущу. Как превратили они сами свою историю в замкнутый круг, так оно пускай и останется во веки веков. 

Нечистый: И ни десять, ни пятьдесят праведников не заставят Тебя, Господи, поменять решение Твоё?

Господь Бог: Что проку от праведности немногих, если не спасли они братьев своих? 

Нечистый: Жесток Ты к ним, Господи.

Господь Бог: Нет, я не жесток. Я бессилен. Врачевали мы Вавилон, но не исцелился. Хватит, больше в их жизнь не вмешиваюсь, и тебе не позволю. Себе же дороже. Всё.

Абзац (занавес).

